
 

 

 

 

Unit	5.	Books	and	Language	
                           TAKADA Tomokazu, National Institute for Japanese Language and Linguistics 

 

1. Book Properties  
 

1. Bibliographic elements Physical materials, production techniques, dimensions, line 
spacing 

2. Semantic elements Contents of the text 

 

3. Linguistic elements The written language of the books 

Script and orthography relate to bibliographic elements 

Style and vocabulary relate to semantic elements 

 

2. Script and Orthography 
 

2.1 Evolution in Orthography 

Seal script  

Clerical script 

Regular script 

Semi-cursive script 

Cursive script 



 

2.2 Chinese scripts 

Model representing historical change in standard script 

Ishizuka Harumichi 石塚晴通. “Kanji jitai no Nihonteki hyōjun” 漢字字体の日本的標準. 
Kokugo to kokubungaku 国語と国文学 70:5 (1999). 

 

2.3 Hiragana 

Categorising manuscripts by the frequency of hiragana lettering 

Saitō Tetsuya 齊藤鉄也. “Hiragana jibo no shutsugen keikō o mochiita Fujiwara no Teika 
shosha shiryō no chōsa” 仮名字母の出現傾向を用いた藤原定家書写資料の調査. Journal of 
Information Processing 59:2 (2018).  

 

3. Book, Style, and Lexicon 
 

3.1 Japanese ortholexical styles 

Okimori Takuya 沖森卓也 (ed.). Nihongo shi 日本語史. Ōfū, 1989. 

Ortholexical style refers to the general impression you get from the text. Based on this general 
impression, texts are divided into two broad categories: those with a typical style and those with 
an individual style. 

Orthographies:  

Chinese script, hiragana, mixed script (Chinese script and hiragana) 

 Typical styles: 

Kanbun 漢文 (literary Chinese) Nihon Shoki 日本書紀 

Engi Shiki 延喜式 

Fūshinjō 風信帖 



 

Kaitai Shinsho 解体新書 

 

Hentai Kanbun 変体漢文 (Japanified literary 
Chinese) 

Kojiki 古事記 

Nihon Ryōiki 日本霊異記 

Midō Kanpakuki 御堂関白記 

Azami Kagami 東鑑 

Goseibai Shikimoku 御成敗式目 

 

 

Kanbun Kundoku 漢文訓読 (hybrid, comprising 
native Japanese and literary Chinese) 

Kunten 訓点 materials 

 

 

Wabun 和文 (native Japanese) Genji Monogatari 源氏物語 

Makura no Sōshi 枕草子 

 

Wakan konkō-bun 和漢混交文 (mixture of 
native Japanese and literary Chinese) 

Heike Monogatari 平家物語 

Hōjōki 方丈記 

Tsurezuregusa 徒然草 

Taiheiki 太平記 

 

 

 

 

 



 

3.2 Ortholexical elements 

Myong-chol Kim. “Keiryō bunkengaku” 計量文献学. In Keiryō kokugogaku jiten 計量国語学

辞典. Asakura Shoten, 2009. 

Main criteria for determining ortholexical elements: 

 Length of words, characters, and sentences 
 Distributions of parts of speech and function words 
 Ratio of Chinese script to hiragana 
 Punctuation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


